
Welcome to 
Mazurkowa Chata Restaurant!

For over 15 years, we’ve been passionately crafting traditional 
Polish dishes with top – quality ingredients and recipes.  
All our meals are made from scratch – from homemade pasta 
and hand-crafted dumplings to our crispy fries. Every dish 
served is fresh, aromatic, and made with care. 

Please note, depending on restaurant traffic, wait times may 
vary.  We invite you to relax with a drink while you wait, 
enjoying the scenic views of the Karkonosze Mountains. 

We also organize events, weddings and offer hotel stays.

More details: www.mazurkowa.pl.

INFORMATION FOR GUESTS:

•In the menu, you will find: 
– Vegetarian dishes 
– Our recommended specialties   
– Meals for children. 

• We do not split portions or modify dishes.

• We do not accept table reservations on weekends.

• Event organization is possible with a prior reservation  
for a minimum of 12 adults. 
Reservations can be made at:  
kontakt@mazurkowachata.pl.

Like us on Facebook and Instagram! 
Mazurkowa Chata & Hotel Mazurkowa



Polski tatar wołowy|Polish beef tartar|	 280 g	 62 zł
Polnisches Rindertatar|Polský hovězí tatar 
Beef tenderloin with a country egg, mushrooms, cucumber, onion,  
and capers. Served with homemade bread and butter.

Carpaccio wołowe z polędwicy	 250 g	 58 zł

Beef carpaccio|Rinder carpaccio|Hovězí carpaccio
Thinly sliced raw beef served with rocket and parmesan.

Śledzik|Herring|Hering|Sledi	 260 g	 44 zł

Herring fillet marinated in linseed oil, served with onion, apple 
and country bread.

Bruschetta	 150 g	 30 zł

Marinated tomatoes with herbs and garlic on a crispy, aromatic 
baguette.

Chleb wiejski, smalec, ogórek 	 350 g	 24 zł

Rural bread, lard, cucumber|Brot, schmalz, Gewürzgurke| 
Domácí chléb, Sádlo, Okurka 
Two slices of homemade bread, our lard, and two pickled cucumbers.

TAKE IT WITH YOU|NIMM ES MIT| 
VEZMĚTE SI S SEBOU:

Mazurkowy smalczyk	 500 g	 43 zł

Mazurkowy Lard|Mazurkowy Schmalz|Mazurkova sádlo
Our homemade lard spread in a container, perfect to take with you 
wherever you go.

Wiejski chleb	 550 g	 18 zł

Rustic Bread Loaf|Landbrot|Rustic bread
A traditional rustic loaf that pairs perfectly with our lard spread.

STARTERS | VORSPEISEN | PŘEDKRMY



Zupa dnia 	 350 ml	 26 zł

Soup of the day|Die suppe des Tages|Polévka dne
Ask the staff what they recommend today.

Wiejski rosół 	 350 ml	 27 zł

Rural chicken broth|Hühnerbrühe|Venkovský vývar
Traditional chicken broth with three types of meat and vegetables, 
served with our homemade noodles.

Pomidorowa|Tomato soup|	 350 ml 	 29 zł

Tomatensuppe mit Nudeln|Rajčatová polévka
Traditional tomato soup made from fresh tomatoes  
with homemade noodles.

Żurek staropolski|Old Polish sour rye soup|	 350 ml	 42|32 zł

Altpolnische Roggensuppe|Staropolska kyselá polévka 
Served with homemade sausage and egg, available in a bread bowl  
or a bowl.

Gulaszowa|Goulash soup| 	 500 ml	 44 zł

Gulaschsuppe|Gulášová polévka
Hearty soup with pork, vegetables, and spices, served with homemade 
bread.

Flaki wołowe|Beef tripe soup|	 400 ml 	 38 zł

Rinderkutteln|Hovězí dršťková polévka
Traditional beef tripe soup with marjoram, served with homemade bread.

Borowikowa|Boletus mushroom soup|	 350 ml	 44 zł

Steinpilzsuppe|Houbová polévka
Aromatic mushroom soup made with boletus mushrooms and our 
homemade noodles.

Barszcz czerwony|Borscht|	 250 ml 	 19 zł

Rote Borschtsch|Červený boršč
Clear beetroot-based soup.

Do zupy można domówić|Zur Suppe kann man dazu bestellen|You can order 
additionally with the soup|K polévce si můžete přiobjednat

Krokiet z kapustą i grzybami (2 szt.)	 250 g	 19 zł

Croquettewith cabbage and mushrooms|Krokette mit Kohl und 
Pilzen|Kroketa se zelím a houbami

Ręcznie robione kołduny z mięsem	 120 g	 19 zł

Handmade dumplings with meat|Handgemachte Teigtaschen  
mit Fleisch|Ručně vyráběné pelmeně s masem 

SOUPS | SUPPEN | POLÉVKY



VARIETIES | VERSCHIEDENES | RŮZNÉ

You can add sauces, potatoes, or Silesian dumplings to your dish. Take a look!

Placek po węgiersku	 500 g	 54 zł

Hungarian-style potato pancake|Ungarischer 
Kartoffelpuffer|Maďarský bramborák
potato pancake topped with Hungarian goulash made  
of delicate pork ham meat with a dollop of cream

Placek wegetariański 	 500 g 	 49 zł

Vegetarian pancake|Vegetarischer Pfannkuchen| 
Vegetariánský bramborák
Potato pancake topped with vegetable goulash and sour cream.

Placki ziemniaczane (3 szt.|3 pcs.|3 Stk.|3 kus.)
Potato Pancakes|Kartoffelpuffer|Bramboráky
•ze śmietaną|with sour cream|  	 270 g 	 36 zł

	 mit Sauerrahm|S tvarohem
•z łososiem wędzonym|with smoked salmon|	 350 g	 52 zł

	 mit geräuchertem Lachs|s uzeným lososem
	 with creamy cheese, smoked salmon, and caviar

•z oscypkiem|with Oscypek cheese| 	 400 g 	 52 zł

	 mit Oscypek-Käse|s oscypkem
	 with grilled Oscypek cheese, served with cranberry sauce 
	 and sour cream

•z polędwiczkami|with pork tenderloin|  	 720 g 	 58 zł

	 mit Schweinefilet|s vepřovou panenkou
	 with pork tenderloin and mushroom sauce 

•z sosem kurkowym|with chanterelle sauce|	 470 g 	 46 zł

	 mit Pfifferlingsauce|s liškovou omáčkou	
•ze śledziem|with herring|mit Hering|s sleděm	 270 g 	 36 zł

Pieróg z kurczakiem|Large dupling with chicken|	 500 g	 49 zł

Große Klöße mit Hühnchen|Velký knedlík s kuřecím masem
Large pancake with chicken, vegetables and mozzarella  
cheese inside.

Boczniaki panierowane|Breaded oyster 	 180 g	 36 zł

mushrooms|Panierte Austernpilze|
Smažené hlívy ústřičné
Crispy oyster mushrooms in a golden breading,  
served with garlic sauce. A perfect dish for vegetarians.



Gulasz warzywny	 300 g	 32 zł

Vegetable goulash|Gemüsegulasch|Zeleninový guláš
Full of aromatic vegetables, also suitable for vegans.

Camembert 	 180 g 	 36 zł

Breaded camembert cheese, served with cranberry sauce  
and tartar sauce.

Gołąbki (2 szt.|2 pcs.|2 Stk.|2 kus.)	  450 g 	 46 zł

Cabbage rolls|Gefüllte Kohlrouladen|Zelný závitek 
Traditional stuffed cabbage rolls with rice and poultry-pork meat, 
topped with tomato sauce.

Bigos staropolski|Old Polish sauerkraut stew|	 400 g	 44 zł

Altpolnischer Sauerkrauteintopf|Staropolski zelňačka 
Sauerkraut stew with aromatic mushrooms, pork and beef,  
served with rustic bread.

Racuchy z jabłkami 	 570 g	 38 zł

Apple fritters|Apfelpfannkuchen|Jablečné lívance 
Our apple fritters sprinkled with powdered sugar.

Naleśniki (2 szt.|2 pcs.|2 Stk.|2 kus.) 	 300 g 	 36 zł

Pancakes|Pfannkuchen|Palačinky 
Choose from|Zur Auswahl|Na výběr:
1) with sweet cheese, with fruit or chocolate sauce  
2) with Nutella and bananas  
3) with plum jam

Mazurkowa deska Smakosza 	 2900 g	 320 zł

Mazur’s Taster’s Platter|Mazursche Feinschmeckerplatte| 
Mazurská deska pro gurmány (Suggested for 4 people)
Grilled pork neck, pork loin, chicken breast, schnitzel with egg,  
sausage, blood sausage, dumplings: with cheese, with meat,  
with cabbage and mushrooms – 2 pieces of each, roasted potatoes, 
homemade fries, pickled cucumber, a bouquet of salads.

ADD  
TO THE 

DINNER



 

We make all our flour-based specialties by hand in our kitchen.  
You can add cream, kefir, or mushroom sauce to the dumplings.

FLOUR SPECIALTIE | MEHLSPEZIALITÄTEN |  
MOUČNÉ SPECIALITY

Pierogi ruskie (7 szt.|7 pcs.|7 Stk.|7 kus.)	 350 g	 39 zł

Russian dumplings|Russische Piroggen|Ruské knedlíky 
Our hand-made dumplings with cheese and potatoes, topped with 
fired onions.

Pierogi z mięsem (6 szt.|6 pcs.|6 Stk.|6 kus.)	 300 g	 41 zł

Dumplings with meat|Piroggen mit Fleisch|Knedlíky s masem 
With a meat filling (pork and beef), topped with onions and bacon.

Pierogi szpinakowe (6 szt.|6 pcs.|6 Stk.|6 kus.)	 300 g	 44 zł

Spinach dumplings|Spinatpiroggen|Špenátové knedlíky 
With spinach, egg, and feta cheese, seasoned with garlic and topped 
with fried onions.

Pierogi z kapustą i grzybami (6 szt.|6 pcs.|6 Stk.|6 kus.)	 300 g	 45 zł

Cabbage and mushroom dumplings| 
Piroggen mit Sauerkraut und Pilzen| 
Perníky s kysaným zelím a houbami
Delicate dumplings filled with cabbage and mushrooms,  
served with fried onions.

Pierogi mieszane (8 szt.|8 pcs.|8 Stk.|8 kus.)	 400 g	 48 zł

Pierogi mieszane|Pierogi mieszane|Pierogi mieszane
Nasz miszmasz pierogów z każdego rodzaju. Ruskie, z kapustą 
i grzybami, ze szpinakiem, mięsne – 2 sztuki z każdego rodzaju. 
Okraszone cebulką i boczkiem. 

Cepeliny (2 szt.|2 pcs.|2 Stk.|2 kus.)	 400 g	 49 zł

Cepelins|Keilchen|Cepelíny	
Potato dough filled with meat, topped with mushroom sauce  
and served with pickled cucumbers.

Kartacze z gęsiną (3 szt.|3 pcs.|3 Stk.|3 kus.)	 400 g 	 52 zł

Dumplings with goose|Klöße mit Gänseflesch| 
Knedlíky s husou
Kartacze served with onions and bacon, pickled cucumber.

Pyzy z mięsem 	 500 g	 42 zł

Dumplings with meat|Knödel mit Fleisch|Knedlíky s masem
Dumplings with broth meat, served with mushroom sauce.



Kopytka z gulaszem|Meatballs with meat|	 650 g 	 52 zł

Kartoffelklöße mit Gulasch|Kopytka s gulášem 
Handmade potato dumplings topped with Hungarian goulash and 
pickled cucumber.

Makaron ze szpinakiem|Tagliatelle with spinach|	 600 g 	 48 zł

Tagliatelle mit Spinat |Tagliatelle se špenátem 
Tagliatelle with spinach and a delicate sauce.

Makaron z łososiem|Tagliatelle with salmon	 600 g 	 52 zł

Pasta mit Lachs|Těstoviny s lososem 
Tagliatelle with salmon, capers, and fresh cucumber, in a cream sauce.

SIDES  |  BEILAGEN  |  PŘÍLOHY
Ziemniaki gotowane 	200 g 	11 zł

Boiled potatoes|Gekochte 
Kartoffeln|Vařené brambory

Ziemniaki pieczone 	200 g	 13 zł

Baked potatoess|Gebackene 
Kartoffelns|Pečené brambory 

Domowe frytki 	 200 g 	 13 zł

Homemade friess| 
Hausgemachte Pommess|  
Domácí hranolky 

Kluski śląskie 	 160 g 	 16 zł

Silesian dumplingss|Schlesische 
Klößes|Slezské knedlíky 

Kopytka gotowane 	 175 g 	 16 zł

Boiled potato dumplingss|
Gekochte Kartoffelklößes|
Vařené bramborové knedlíky 

Ryż/kasza gryczana	200 g 	10 zł

Rice/Buckwheat groatss|Reis/
Buchweizengrützes| 
Rýže/Pohanková kaše 

Bukiet surówek 	 210 g 	 16 zł

A bouquet of salads|Ein Strauß 
Salate|Kytice salátů

Kapusta zasmażana 	300 g 	18 zł

Fried cabbage|Gebratener 
Kohl|Smažené zelí 

Buraczki zasmażane 300 g 	 16 zł 
Fried beets|Gebratene Rote 
Bete|Smažené červené řepy 

Sos pomidorowy,	 200 ml 	10 zł 
sos pieczeniowy  	

Tomato sauce, gravy|Tomatensauce, 
Bratensauce| Rajčatová omáčka, 
pečící omáčka 

Sos grzybowy,  	 100 ml 	15 zł

sos kurkowy
Mushroom sauce, chanterelle sauce| 
Pilzsauce, Pfifferlingssauce|Houbová 
omáčka, omáčka z lišek 

Sos czosnkowy 	 40 g 	 8 zł

Garlic sauce|Knoblauchsoße| 
Česneková omáčka  

Masło/masło czosnkowe	 30 g 	10 zł

Butter/Garlic butter| 
Butter/Knoblauchbutter| 
Máslo/Česnekové máslo 

Majonez 	 40 g 	10 zł

Mayonnaise|Mayonnaise| 
Majonéza 

Śmietana	 60 g 	 7 zł 
Cream|Sahne|Smetana	
Kefir|Kefir	 350 g	 10 zł

Ketchup, musztarda, chrzan	 40 g 	 8 zł

Ketchup, mustard, horseradish| 
Ketchup, Senf, Meerrettich| 
Kečup, hořčice, křen

Pajda chleba 	 15 g	 8 zł

Slice of bread|Scheibe Brot| 
Plátek chleba

ADD  
TO THE 

DINNER



Sałatka grecka 	 480 g 	 37 zł

Greek salad|Griechischer Salat|Řecký salát 
Iceberg lettuce with feta, tomato, cucumber, paprika, red onion, olivies 
nad our town vinaigrette dressing

Sałatka Szefa 	 700 g 	 48 zł

Chef’s salad|Chef-Salat|Šéfkuchařský salát 
Poultry tenderloin, stewed apples, salad mix, feta, tomato, cucumber, 
paprika, corn, and vinaigrette sauce.

Sałatka rogatka	 700 g 	 48 zł

Rogatka salad|Rogatka-Salat|Salát Rogatka 
Tender poultry liver with apple, salad mix, tomato, cucumber, onion, 
and vinaigrette sauce.

Sałatka z serem halloumi 	 700 g 	 52 zł

Salad with halloumi cheese|Halloumi-Salat|Salát s halloumi 
Grilled halloumi cheese, plum, mixed salad, mandarin, cherry 
tomatoes, cucumber, bell pepper, red onion, and homemade 
vinaigrette dressing.

Sałatka z kozim serem 	 700 g	 52 zł

Chef’s salad|Chef-Salat|Šéfkuchařský salát 
Grillowany kozi ser, gruszka, mieszanka sałat, pomidor, sezonowe 
owoce, autorski sos vinegrette.

GREENS OR SALADS

For all our salads we serve garlic bread. 



Stek z halibuta (liczony wg wagi)	 100 g 	 28 zł

Halibut steak|Steak vom Heilbutt|Steak z halibuta 
Pan-fried halibut served with an aromatic leek and wine sauce.

Płat łososia atlantyckiego (liczony wg wagi)	 100 g 	 29 zł

Atlantic salmon fillet|Filet vom Atlantischen Lachs| 
Filé z lososa atlantského 
Juicy grilled salmon fillet topped with garlic butter, served with  
a lemon sauce.

Pstrąg z pieca lub z patelni (liczony wg wagi)	 100 g 	 26 zł

Trout from the oven or pan-fried|Forelle aus dem Ofen  
oder gebraten|Pstruh z trouby nebo z pánve
Aromatic trout from regional ponds, topped with garlic butter.

Filet z dorsza (liczony wg wagi)	 100 g 	 29 zł

Fillet of cod|Kabeljaufilet|Filet z tresky 
Delicate cod fillet in a crispy coating, topped with chanterelle sauce.

FISH | FISCHE  | RYBY

ATTENTION! THE COST OF THE FISH IS CALCULATED BY WEIGHT.
We recommend starch additions, a bouquet of salads or sauces 
for all our fish dishes.

ADD  
TO THE 

DINNER

GRILL

3 rodzaje grillowanych mięs	 300 g	 46 zł

3 types of grilled meats|3 Arten von gegrilltem Fleisch| 
3 druhy grilovaného masa
Pork loin, pork neck, chicken fillet, served from the grill.

Kiełbasa z grilla 	 400 g	 45 zł

Grilled sausage|Gegrillte Wurst|Grilovaná klobása

Szaszłyk wieprzowy  	 400 g	 54 zł

Pork skewers|Schweinefleischspieße|Vepřový šašlik



Schabowy tradycyjny|Traditional pork chop|	 300 g 	 32 zł

Traditionelles Schweineschnitzel|Tradiční vepřový řízek 
Traditional pork chop in a golden, crispy coating.

Schabowy Babci Lodzi 	 600 g 	 58 zł

Grandmother Lodzia’s pork chop|Großmutters Lodia 
Schweineschnitzel|Vepřový řízek babičky Lódzi 
Breaded schnitzel with pork and neck, served with traditional Polish 
cabbage stew.

Schabowy z kością 	 400 g 	 45 zł

Pork chop with bone|Schweinekotelett mit Knochen| 
Vepřová kotleta s kostí 
Rustic pork chop on braised cabbage.

Schabowy z boczkiem i cebulą 	 250 g	  42 zł

Pork chop with bacon and onion|Schweineschnitzel  
mit Speck und Zwiebeln|Vepřový řízek s anglickou  
slaninou a cibulí 
Traditional chop in a golden coating with bacon and onions.

Sznycel z jajkiem 	 250 g 	 44 zł

Schnitzel with egg|Schnitzel mit Ei|Řízek s vejcem 
Thinly battered and coated pork loin with a fried egg.

Szwajcar zawijany|Swiss roll|	 300 g 	 41 zł

Schweizerkotlett eingewickelt|Švýcarský kotlet zabalený 
Coated pork loin roulade stuffed with yellow cheese.

Karczek grillowany|Grilled pork neck|	 250 g 	 37 zł

Gegrillter Schweinenacken|Grilovaný vepřový krk 
Long-marinated pork neck grilled with garlic butter.

Karczek pieczony|Roasted pork neck|	 250 g	 34 zł

Gebratener Schweinenacken|Pečený vepřový krk 
Traditional roasted pork neck with a delicate roasting sauce.

Żeberka pieczone|Roasted ribs|	 350 g 	 38 zł

Gebratene Rippchen|Pečená žebra 
Long marinated and roasted pork ribs with roasting sauce.

PORK | SCHWEINEFLEISCH | VEPŘOVÉ

We recommend starchy sides, a bouquet of salads, or sauces for all our dishes.



Żeberka BBQ (ZESTAW) 	 850 g 	 66 zł

BBQ ribs|BBQ Rippchen|BBQ žebra 
Pork rib rack roasted in BBQ sauce, served with roasted potatoes, corn 
on the cob and a mushroom.

Golonka (liczona wg wagi) 	 100 g 	 21 zł

Pork knuckle|Schweinshaxe|Vepřo knuckle 
Traditional pork knuckle roasted in beer, served with braised cabbage, 
horseradish and mustard.

Gulasz po węgiersku 	 350 g 	 36 zł

Hungarian goulash|Ungarisches Gulasch|Maďarský guláš 
Traditional pork goulash made from tender ham meat, with paprika, 
seasoned with herbs.

SIDES  |  BEILAGEN  |  PŘÍLOHY
Ziemniaki gotowane 	200 g 	11 zł

Boiled potatoes|Gekochte 
Kartoffeln|Vařené brambory

Ziemniaki pieczone 	200 g	 13 zł

Baked potatoess|Gebackene 
Kartoffelns|Pečené brambory 

Domowe frytki 	 200 g 	 13 zł

Homemade friess| 
Hausgemachte Pommess|  
Domácí hranolky 

Kluski śląskie 	 160 g 	 16 zł

Silesian dumplingss|Schlesische 
Klößes|Slezské knedlíky 

Kopytka gotowane 	 175 g 	 16 zł

Boiled potato dumplingss|
Gekochte Kartoffelklößes|
Vařené bramborové knedlíky 

Ryż/kasza gryczana	200 g 	10 zł

Rice/Buckwheat groatss|Reis/
Buchweizengrützes| 
Rýže/Pohanková kaše 

Bukiet surówek 	 210 g 	 16 zł

A bouquet of salads|Ein Strauß 
Salate|Kytice salátů

Kapusta zasmażana 	300 g 	18 zł

Fried cabbage|Gebratener 
Kohl|Smažené zelí 

Buraczki zasmażane 300 g 	 16 zł 
Fried beets|Gebratene Rote 
Bete|Smažené červené řepy 

Sos pomidorowy,	 200 ml 	10 zł 
sos pieczeniowy  	

Tomato sauce, gravy|Tomatensauce, 
Bratensauce| Rajčatová omáčka, 
pečící omáčka 

Sos grzybowy,  	 100 ml 	15 zł

sos kurkowy
Mushroom sauce, chanterelle sauce| 
Pilzsauce, Pfifferlingssauce|Houbová 
omáčka, omáčka z lišek 

Sos czosnkowy 	 40 g 	 8 zł

Garlic sauce|Knoblauchsoße| 
Česneková omáčka  

Masło/masło czosnkowe	 30 g 	10 zł

Butter/Garlic butter| 
Butter/Knoblauchbutter| 
Máslo/Česnekové máslo 

Majonez 	 40 g 	10 zł

Mayonnaise|Mayonnaise| 
Majonéza 

Śmietana	 60 g 	 7 zł 
Cream|Sahne|Smetana	
Kefir|Kefir	 350 g	 10 zł

Ketchup, musztarda, chrzan	 40 g 	 8 zł

Ketchup, mustard, horseradish| 
Ketchup, Senf, Meerrettich| 
Kečup, hořčice, křen

Pajda chleba 	 15 g	 8 zł

Slice of bread|Scheibe Brot| 
Plátek chleba

ADD  
TO THE 

DINNER



Drobiowy tradycyjny 	 200 g 	 32 zł

Traditional poultry|Hähnchenschnitzel|Tradiční kuřecí
Breaded chicken cutlet.

Devolay zawijany 	 270 g 	 42 zł

Devolay|Devolay|De volaille 
Chicken roulade stuffed with butter and herbs.

Drobiowy z serem i pieczarkami 	 300 g 	 41 zł

Chicken with cheese and mushrooms|Hähnchen mit Käse  
und Pilzen|Kuřecí sýr a houby 
Breaded chicken breast baked with cheddar cheese and mushrooms.

Pierś z grilla z sosem grzybowym 	 300 g 	 39 zł

Grilled chicken breast with mushroom sauce| 
Gegrillte Hähnchenbrust mit Pilzsauce| 
Grilovaná kuřecí prsa s houbovou omáčkou 
Tender grilled chicken breast topped with aromatic mushroom sauce.

Udko pieczone z kaczki (ZESTAW) 	 500 g 	 56 zł

Roast duck leg|Gebratene Entenkeule| 
Pečené kachní stehno 
Served with potato dumplings and fried beets.

Roladka szpinakowa 	 400 g 	 44 zł

Spinach roulade|Spinatroulade|Špenátová roláda 
Coated chicken breast roulade stuffed with spinach and blue cheese.

Wątróbka drobiowa 	 300 g 	 38 zł

Chicken liver|Geflügelleber|Drůbeží játra 
Chicken liver served with apple, carrot and delicate sauce.

Kawałeczki kurczaczka 	 200 g 	 32 zł

Pieces of chicken|Hähnchenstücke|Kuřecí kousky
Chicken filled nuggets in a crispy coating. An ideal choice for children.

Grillowana pierś z mozzarellą 	 250 g 	 42 zł

Grilled chicken breast with mozzarella| 
Gegrillte Hähnchenbrust mit Mozzarella| 
Grilovaná kuřecí prsa s mozzarellou
Grilled chicken breast with mozzarella, aromatic basil pesto  
and cherry tomatoes.

POULTRY | GEFÜGEL | DRŮBEŽ

We recommend starchy sides, a bouquet of salads, or sauces for all our dishes.



Kurczak grillowany z oscypkiem i żurawiną 	 250 g	 44 zł

Grilled chicken with oscypek cheese and cranberry| 
Gegrilltes Hähnchen mit Oscypek-Käse und Preiselbeeren| 
Grilované kuře s oscypkiem a brusinkami 
Grilled chicken breast baked with oscypek cheese and cranberry.

SIDES  |  BEILAGEN  |  PŘÍLOHY
Ziemniaki gotowane 	200 g 	11 zł

Boiled potatoes|Gekochte 
Kartoffeln|Vařené brambory

Ziemniaki pieczone 	200 g	 13 zł

Baked potatoess|Gebackene 
Kartoffelns|Pečené brambory 

Domowe frytki 	 200 g 	 13 zł

Homemade friess| 
Hausgemachte Pommess|  
Domácí hranolky 

Kluski śląskie 	 160 g 	 16 zł

Silesian dumplingss|Schlesische 
Klößes|Slezské knedlíky 

Kopytka gotowane 	 175 g 	 16 zł

Boiled potato dumplingss|
Gekochte Kartoffelklößes|
Vařené bramborové knedlíky 

Ryż/kasza gryczana	200 g 	10 zł

Rice/Buckwheat groatss|Reis/
Buchweizengrützes| 
Rýže/Pohanková kaše 

Bukiet surówek 	 210 g 	 16 zł

A bouquet of salads|Ein Strauß 
Salate|Kytice salátů

Kapusta zasmażana 	300 g 	18 zł

Fried cabbage|Gebratener 
Kohl|Smažené zelí 

Buraczki zasmażane 300 g 	 16 zł 
Fried beets|Gebratene Rote 
Bete|Smažené červené řepy 

Sos pomidorowy,	 200 ml 	10 zł 
sos pieczeniowy  	

Tomato sauce, gravy|Tomatensauce, 
Bratensauce| Rajčatová omáčka, 
pečící omáčka 

Sos grzybowy,  	 100 ml 	15 zł

sos kurkowy
Mushroom sauce, chanterelle sauce| 
Pilzsauce, Pfifferlingssauce|Houbová 
omáčka, omáčka z lišek 

Sos czosnkowy 	 40 g 	 8 zł

Garlic sauce|Knoblauchsoße| 
Česneková omáčka  

Masło/masło czosnkowe	 30 g 	10 zł

Butter/Garlic butter| 
Butter/Knoblauchbutter| 
Máslo/Česnekové máslo 

Majonez 	 40 g 	10 zł

Mayonnaise|Mayonnaise| 
Majonéza 

Śmietana	 60 g 	 7 zł 
Cream|Sahne|Smetana	
Kefir|Kefir	 350 g	 10 zł

Ketchup, musztarda, chrzan	 40 g 	 8 zł

Ketchup, mustard, horseradish| 
Ketchup, Senf, Meerrettich| 
Kečup, hořčice, křen

Pajda chleba 	 15 g	 8 zł

Slice of bread|Scheibe Brot| 
Plátek chleba

ADD  
TO THE 

DINNER



 

Mazurkowy burger 	 900 g 	 62 zł

Burger from Mazurkowa Chata|Burger aus der Mazurkowa| 
Burger z Mazurkowej Chaty 
Beef burger served in potato cakes with grilled bacon, egg, green 
beans, and onions. Served with homemade fries and sauce.

Burger klasyczny | Vege burger	 500 g 	 57 zł 
Classic burger|Klassischer Burger|Klasický burger
Beef patty or vegetarian cutlet, lettuce, tomato, pickled cucumber, 
caramelized red onion, and signature sauce, served with fries.

Burger Drwala z Karkonoszy	 700 g 	 69 zł

Lumberjack burger from the Karkonosze|Holzfäller-Burger  
aus den Karkonosze|Dřevorubecký burger z Krkonoš 
2 beef patties, breaded Czech cheese, bacon, lettuce, crispy onions, 
signature sauce, served with fries.

BURGERS | BURGER | BURGERY

Stek z polędwicy (liczony wg wagi) 	 100 g 	 45 zł

Filet mignon|Filetsteak|Stejk z panenky 
Beef tenderloin steak with garlic butter.

Polskie roladki wołowe|Polish beef roulades|	       350 g	 54 zł

Polnische Rindfleischröllchen|Polské hovězí závitky 
2 delicate beef roulades wrapped with bacon and cucumber,  
topped with sauce.

STEAKS, ROLLS | STEAKS, RINDERROLLEN | 
STEAKY, ROLÁDY

ADD  
TO THE 

DINNER



Sernik na mleku 	 220 g 	 24 zł

Cheesecake made on milk|Käsekuchen| 
Tvarohový koláč
Our homemade fluffy cheesecake, topped with chocolate.

Jabłecznik domowy 	 200 g 	 24 zł

Homemade apple cake|Hausgemachter Apfelkuchen| 
Domácí jablečný koláč 
Traditional homemade apple cake served with whipped cream.

Ciasto sezonowe 	 ok. 200 g 	 24–30 zł

Seasonal cake|Saisonaler Kuchen|Sezónní koláč 

Beza Pavlova 	 300 g 	 30 zł

Pavlova|Pavlova|Pavlova 
Available only on weekends!
Served with seasonal fruits.

Every weekend, seasonal cakes and desserts are available.
ASK THE STAFF WHAT WE RECOMMEND TODAY.

DESSERTS | DESSERTS | DEZERTY

Deser lodowy z owocami lub z bakaliami 		  28 zł

Ice Cream Dessert with Fruits or Nuts| 
Eisdessert mit Früchten oder Nüssen| 
Zmrzlinový dezert s ovocem nebo ořechy
Puchar lodowy z 3 gałek lodów z dodatkiem owoców lub 
bakalii.

Flavors to choose from:
– vanilla
– cream
– chocolate
– fruit

Gałka lodów		  10 zł

One Scoop of Ice Cream|Eine Kugel Eis| 
Jedna kopečka zmrzliny 

ICE CREAM | EIS | ZMRZLINA



COLD | KALT | STUDENÉ

Świeżo wyciskany sok pomarańcz|grejpfrut	 250 ml	 24 zł

Freshly squeezed juice orange|grapefruit 
Frisch gepresster Orangensaft|Grapefruitsaf 	
Čerstvě vymačkaná šťáva pomerančová | grapefruitová 	

Napoje|Drinks|Getränke|Nápoje	 250 ml 	 14 zł

Coca-Cola Zero|Coca-Cola Original|Fanta|Sprite 	 500 ml 	 18 zł

Czeska Oranżada z beczki pomarańcz|malina	 500 ml 	 18 zł

Czech draft Orange Raspberry soda 
Tschechische Fass Orangen|Himbeerlimonade 	
Česká limonáda z tanku pomerančová|malinová 

Fuzetea                   brzoskwinia|cytryna	 500 ml 	 18 zł

Fuzetea peach|lemon 
Fuzetea Pfirsich|Zitrone	
Fuzetea broskev|citron 

Kompot owocowy 	 300 ml 	 14 zł

Fruit compote|Fruchtkompott|Ovocný kompót

Sok lany	 300 ml 	 14 zł

Poured juice|Eingegossener Saft|Lývaný džus 

Sok pomidorowy 	 200 ml 	 13 zł

Tomato juice|Tomatensaft|Rajčatový džus 

Woda mineralna Kropla Beskidu 	 330 ml 	 12 zł

gazowana|niegazowana	 500 ml	 14 zł

Kropla Beskidu mineral water sparkling|still 
Kropla Beskidu Mineralwasser Sprudelnd|Still 	
Minerální voda Kropla Beskidu perlivá|neperlivá 

Dzbanek soku 	 1 L	 39 zł

Jug of juice|Krug Saft|Karafa džusu 

Dzbanek lemoniady domowej	 1 L	 39 zł

Jug of homemade lemonade|Krug hausgemachter Limonade| 	
Karafa domácí limonády 

Dzbanek kompotu owocowego 	 1 L	 39 zł

Jug of fruit compote|Krug mit Obstkompott| 
Karafa ovocného kompotu 

DRINK  | GETRÄNKE | NÁPOJE



HOT | HEIß | HORKÉ
Herbata Richmont różne smaki 	 300 ml 	 18 zł

Richmont tea various flavors 
Richmont Tee verschiedene geschmacksrichtungen 
Čaj Richmont různé příchutě 

Herbata Sir Williams różne smaki 	 250 ml 	 14 zł

Sir Richmont tea various flavors 
Sir Richmont Tee verschiedene geschmacksrichtungen 
Čaj Sir Richmont různé příchutě

Herbata Lipton z cytryną 	 250 ml 	 12 zł

Lipton tea with lemon|Lipton Tee mit Zitrone|Čaj Lipton s citronem 

Herbata zimowa 	 300 ml 	 22 zł

Winter tea|Wintertee|Zimní čaj 

Kawa espresso 	 30 ml 	 15 zł

Espresso coffee|Espresso|Espresso 

Kawa czarna lub biała 	 150 ml 	 17 zł

Black or white coffee|Schwarzer oder weißer Kaffee| 
Černá nebo bílá káva 

Kawa Cappuccino 	 250 ml	 19 zł

Kawa Latte 	 350 ml 	 19 zł

Kawa parzona 	 250 ml	  15 zł

Brewed coffee|Gebrühter Kaffee|Sypaná káva 

Kawa mrożona z gałką lodów	  350 ml 	 25 zł

Iced coffee with a scoop of ice cream|Eiskaffee mit einer Kugel Eis| 
Ledová káva s kopečkem zmrzliny 

Czekolada z bitą śmietaną	 350 ml	 25 zł

Hot chocolate with whipped cream|Heiße Schokolade  
mit Schlagsahne|Horká čokoláda se šlehačkou 

DRINK  | GETRÄNKE | NÁPOJE



BEER  | BIER | PIVO

DRAFT BEER | FASSBIER | PILSNER Z ČEPU
Tyskie 	 300|500 ml	  15|18 zł

Kozel Jasny 	 300|500 ml	  17|20 zł

Kozel Ciemny 	 300|500 ml	  17|20 zł

BOTTLED BEER |   
FLASSENBIER | LAHVOVÉ PIVO

Pilsner Urquell	  500 ml	  19 zł

Książęce Pszeniczne 	 500 ml 	 20 zł

Książęce Porter 	 500 ml 	 20 zł

Książęce IPA 	 500 ml 	 20 zł

Lech Premium	 500 ml 	 17 zł

Korona	  330 ml 	 18 zł

REGIONAL | REGIONÁLNÍ
Karkonoskie Hirschberg 	 500 ml 	 22 zł

Pils|Lager

Piwo kraftowe Sowie 	 500 ml 	 22 zł

Pszenica z mango|wheat with mango|Weizen mit Mango| 
Pšenice s mangem

Piwo kraftowe Sowie 	 500 ml 	 22 zł

Bezalkoholowe|non-alcoholic|alkoholfrei|nealkoholové

NON-ALCOHOLIC |  
ALKOHOLFREI | NEALKOHOLOVÉ

Lech Free Lager	  500 ml 	 18 zł 
Lech Free Limonka	  500 ml 	 18 zł

Lech Free Grapefruit	  500 ml 	 18 zł

Kozel 0,0%	  330 ml 	 18 zł

Książęce Pszeniczne 0,0%	 500 ml 	 20 zł

ZAPITKA
Kwas chlebowy 	 500 ml 	 19 zł

Kvass|Brottrunk|Kvas  

Grzaniec czerwony|biały	 150 ml	 22 zł
Mulled wine|Glühwein|Svařák 
red|white|rot|weiß|červený|bílý



ALCOHOL  | ALKOHOL | ALKOHOL 

APERITIF
Campari 	 4 cl 	 18 zł

Martini Bianco|Dry|Rosso 	 10 cl 	 18 zł

Jägermeister	  4 cl 	 18 zł

Beherovka	  4 cl 	 17 zł

WÓDECZKA | VODKA
Żubrówka biała	  4 cl|0,5 L	  13|  95 zł

Biały bocian	 4 cl|0,5 L	 15|130 zł

Finlandia 	 4 cl|0,5 L	 16|150 zł

POLNISH SPECJALITIES | POLNISCHE 
SPIRITUOSEN | POLSKÉ SPECIALITY

Żubrówka	 4 cl|0,5 L 	 14|110 zł

Wiśniówka 	 4 cl|0,5 L 	 16|130 zł

Żołądkowa gorzka 	 4 cl|0,5 L 	 15|120 zł

Śliwowica 	 4 cl	 22 zł

GIN | RUM
Gin Lubuski 	 4 cl 	 16 zł

Bacardi Superior 	 4 cl 	 17 zł

Bacardi Black 	 4 cl 	 19 zł

WHISKEY, COGNAC | WHISKY, KOŇAK
Chivas Regal 	 4 cl|0,5 L 	 24|199 zł

Ballantines 	 4 cl|0,5 L 	 17|159 zł

Johnnie Walker Red label 	 4 cl|0,5 L 	 17|159 zł

Jack Daniels 	 4 cl|0,5 L 	 23|179 zł

Irish Whiskey 	 4 cl|0,5 L 	 19|179 zł

LIQUEURS | LIKÖRE | LIKÉRY
Baileys 	 4 cl 	 18 zł



COCKTAILS | COCKTAILS | KOKTEJLY
Aperol Spritz 	 270 ml 	 32 zł

Prosecco, Aperol, orange, sparkling water

Hugo Spritz 	 270 ml 	 32 zł

Prosecco, Hugo, lime, sparkling water

Mohito 	 200 ml 	 38 zł

Rum, mint, lime, sprite/water, sugar

Tequila Sunrise 	 200 ml 	 29 zł

Tequila, grenadine syrup, orange juice

Blue Lagoon 	 200 ml 	 30 zł

Vodka, Blue Curacao, sprite

NON-ALCOHOLIC COCKTAILS  
ALKOHOLFREIE COCKTAILS 
NEALKOHOLICKÉ KOKTEJLY

Mohito Virgin	  200 ml 	 26 zł

Sprite, mint, lime, sugar, water

Virgin San Francisco	  200 ml 	 26 zł

Orange juice, grenadine

COCKTAILS | KOKTEJLY 


